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Wash all parts in warm 
soapy water2

Always run clean water 
directly in to all 4 
openings after washing
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If storing, re-assemble 
only once all parts are 
completely dry
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Lava todas las piezas con 
agua tibia jabonosa2

Siempre deja correr agua limpia 
por las 4 aperturas luego del lavado4

Para su almacenamiento, solo vuelve 
a armarla una vez que todas las 
piezas estén completamente secas 
completamente secas.

6

1

3

5

Lavez minutieusement toutes les pièces 
dans de l ’eau tiède et savonneuse2

Après le nettoyage, rincez toujours 
bien les 4 orifices à l ’eau propre4

En cas de stockage, ne réassemblez 
toutes les pièces que lorsqu’elles 
sont complètement sèches
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Unscrew lid and 
remove valve

A dishwasher can be used 
for all parts except the valve 
(top shelf only)

DO NOT use with juices with 
pulp, carbonated beverages, 
formula or hot liquids

The valve should be 
hand washed only

To remove excess 
water, shake the valve 
and let it air dry

Desenrosca la tapa y retira 
la válvula

Consejos rápidos 
para el lavar de nuestras tazas 

Todas las piezas se pueden lavar en el 
lavaplatos (solo en la bandeja 
superior), a excepción de la válvula

No debe usarse con bebidas con 
pulpa, bebidas gaseosas, fórmula ni 
l íquidos calientes

La válvula debe lavarse a 
mano solamente

Para quitar el exceso de agua, 
agita la válvula y déjala secar 
al aire

Dévissez le couvercle et 
enlevez la valve

Conseils rapides 
pour nettoyer nos tasses 

Toutes les pièces sauf la valve vont au 
lave-vaisselle (dans le panier supérieur 
uniquement)

Ne pas utiliser avec du jus avec 
pulpe, des boissons gazeuses, du lait 
en poudre ou des liquides chauds

La valve doit être lavée à la 
main uniquement

Secouez bien la valve pour enlever 
l ’excès d’eau et laissez-la sécher à 
l ’air libre
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